
quó'd־«br blanditur-maximè, ibi cadendum eli 
damnum,& illud caùendum, ne aiterà manu ferat 
lapideïn,־pàném oilendat aiterà: cæpianilnumat- 
tendere1!■ & intellexi mutatione vnius pinòli Hé- 
braiciablacamChriilo Domino ditìirtitatem;nam 
pro, Hoc eft nomen¡qicod vocabit eum 'Deus, iuftus no- 
 Hebraice feriptú eil, Hoc eft nomë,quodvocabit,־»?/.
eumDeta, iuftus noChrifìMS àDeovocatus fit

-' - H יי • 'iuftusnofter,hocfaótúeílvni’punólímutatione, 
f ״ , Vt icró pro iCru legatur-, erafaeítetiamdi¿lio,hu, 

éü.Necmihi dixeris venida Aquilæ céterorúmq; 
öe inter- exemplaria ita habere, nam locum hunc vitiauit,

?eu'vedTo vt Chrifto diuinitatem auferret ; eil enim vnus ex 
ne Aquilæ illorum humero,'d'e quibus Hieron. cùm Aqui- 
Symmachi,’ lam, Symmachum, & Theodotionem blafphe- 
ScTheodo- mos Iudæos nominat, eófque multa de Chrifto 
uqnis. Q myfterfâ celaffe airi Aquila enim,& reliquiaccef- 

ierunt ad faciendas tranilationes eo animo , vt 
Chrifto aduerfarentur, & 70. vitis obftreperent. 
Sed vtBalaam propheta dæmonum coaólus eft di- 
cere, q-ilæ non vellet, itaeos permifit Deus oracu- 
la manifefta de Chrifto peruertere, quæ eis notif- 
iïmà erant, & in ore omni populo : in cæteris fecit 
texere admirandas quafdám tranilationes, vt vfui 
Ecclefiæ fanôlæ effent. Corrupit igitur Aquila 
hunc locum fie ; He ze, afer, iqro, iehoua.fidquenu. 

i Et hic quivocauiteum Deus iuftitianoftra,\t: Cianiti-
caret. Deum Ruffe, qui vocauit populum Iudæ è

 captiuitate Babylonica. Et funt è noílris, qui hanc ־
oílentent tranílationem, eámque opponant vul- 
gatæ,& 70. interpretibus.'Dicat hîc aliquis Vata- 
¡3lum, & Ifidoruin Clariumhæc omniaadChri- 
ilum referre, & authores effe, Iudæos hæc etiam 
de Chrifto interpretari ; nifi fimularent viros bo- 
nos,nunquam poftea.fallerent,arte nostraólant; 
excutiút ׳de'manibus vulgatam noftram,& 70. in- 
terpretationem , quæ Chriili diuinitatem plané 
fonant, obtrudunt pro eis Iudaicam interpreta- 
tionem, quæ ad Babylonicam captiuitatem hæc 
referat, vtgermen iuilum populus Judaicus ap-

 pelletur, quem germinare Dominus fecerit ; ied ׳
cur Dauidi fecit germinare populum Iudaicufn, 
non dicunt, cùm poli captiuitatem Babylonicam 
ex pofteritate Dauidis rex nullus fuerit; neque ad- 
ijciunt, quomodo cap. 15. vbi hæc eadem verba le- 
gimus,fubiungatur, Etregnabitrex,&fupiens erit: 
poft captiuitatem Babylonicam non regnauit rex 
vfque ad tempora proxima temporibus Chriili, 
vbiduo aut tres tyranni fibi régiú diadema impo- 
fuerunt ; neque germen iuilum, populum Iudai- 
cum itire quifpiam appellet, vt reliqua omittam, 
quo ptoZarach mutatis duabus literis Samach 
fcripfere.ideilpro oriente, fcripfere germen: fed 
quantum apparet ex tranilationeD.Hieron.&70. 
expunxere ex leâione Hebræa duas voces fein, & 
hu; vbi enim legitur ve ze, legendum erat,ve, ze, 
(em, & hoc nomen ; fic enim eil in vulgata D. Hier. 
& in'ttanilatione 70. & poli illa verba,
¿m, deeft vocula Hebræa,¿«, iuxta tranflat. D. 
Hieron. & 7o.ideft, eum, vt fic. Hoc eft nomen,quod

Iudæi Sevi- ■vocabunteum. Ergo,inquit Caftro Iudæi funt tefta- 
ptutxficrij mgtarjj ־feu Dei teilameti corruptores non folùm 
corrupto- neg1,gentjaj fe j & malitia, qui hîc pro iqru voca- 

bunt,legunt iqra, vocabit; pro, 10, eum, legunt,/«, 
eam; quam vocem Vatablus caftigat ex tranflatio- 
ne 70, aitque legendum,eum,non, eam, aut, ei, ge- 
nere mafculino,& non feminino.Cur autem Va- 
-tablusnoncaftigat idem ex tranilationeD. Hier, 
à quo vulgata noitra edita eft ;cur fient pro,/«, le-

gît,/», non pro/^«, legit iqru? Sentii igitur ludar 
CÓ’ legunt, Hocabit eam Dominus infitta noftra, 
némpë captiuitátem Babylonicam. Fruftrà er»0 
îritlàmant hæretiei, S¿ Iudçi quando illos fcripttí- 
ris oppugnamus, veritas Hebraica , veritas He- 
braîça,cù1u tot locis corrupta iit, vt noii amplius 
veritas., feu vera fefiptura, feci potiùs meiidofa 
dici pöffit,atque debeat.

Oótauolpco quædam ex lob afferemus, qui ca. ! לס0”״ ”* 

j-.ait.Maledicam ei,qui maledicunt diei, qui parati ’,י
funt fufeitare Leiriatän ; quem locum 70. fic 
verterunt teile Didymo, & Olympiodoro, 
prouocatus erat captiuare Lcuiatan:vt de Chrifto' AtlOa 
intelligatur, qui triumphauit aereas poteilates¡ 
quem locum vertunt Rabbini Dauid, Leni, & Sa- hoc loco 
lomon, Qjtiparatus eft fufeitare Initum eorum, vel CaiWfcict 
focietatcmfuam ad Iuilum, quos aliqui Interpretes, י“* ''0®1י ' 
D.Hieron. reliólo, fequuntur; vt non fit fermo de antuftli°1־ 
peccato originis,neC de Chriito, qui illud cum re- mentariùm 
liquis peccatis aólualibus affixit cruci, fed de ho- in hundo- 
minibus mifera lamentatione lugentibus filas Cá- cum leg ־־ , 
lamirates, & conuocantibus ad illos ludius præfi- ״t ’ aP“4 
cas,& focios,& amicos; quod neque ratioHebral- etiam a¡¡a 
cæ lingua; patitur; dicendum enim erat, Leuiatam loca confu- 
cum, m, quod diffimulantalij Rabini, quos Vatä-Ias.q0 «״ ¡1י  

blusfequitm־,vtvitiataleólio Hebræa, D.Hieron. Ç’(1“1““'. 
vulgatam, & eius interpretationem falfam faciat, enim’riìuni 
vt corrumpatur Hebræa leólio mutatione vnius vnquam 
literæ, n, in, m,& faifa interpretatione. Vbilob commea-','

licitili:. Etipfumrapietarmatus, aliqui reddunt, mS
de tfiinis capiet eam , vt in Onomaitico Complu- ”¡ he 
reniì, diótione צניכש , videre eil : vnde patet D. ¡ta perfcft’ 
Hieron.feciíl'evnamdiólionem 1——!USO , arma- fit, atque 
tus : Iudæos vero duas, & traniluliffe, cDe/pinis. k"1“” *1י 

Et cap. 6. :!sínpote¡i aliquis gufi are , quodguftatuM ^Ydifcu- 
«cÿÈrZ'»ïo>־few׳’R.D.&R.Leuitranftulerunt,/V«w ״at, ac Pi 
eftfapor in albumine vitelli? apios tfiMdcoY)■ Hieroii. iacobas 
quidam è noílris fequuntur, Cùm Hebraice neqúe BolducuJ. 
albumen fit, neque vitellus. Doólores Hebræi,
Cholmòn, vitellum appellant ; quid quæfo C1101- 
mon cum Chalamuth?& Rir, aiunt,faliuam figni- 
ficat,& inde per metaphoram albumen oui; quàm 
ridicula metaphora 2 Oilendat impius Itldæus, 
vbi, Rir, fine proprie, fiue metaphorice ouial- 
bumen fignificet, S¿ Chalamuth oui vitellum, 
quod nunquam poterit. Noitra Ecclefiailica feri- 
ptura cum leólione Hebrça congruit mirabiliter 

חלמות בריר טע!  ty\12tt-imiestaarn berir,chito* 
•Zazzí«rA,quodficD.Hier.vertitíTO,numquid,ídeíl, 
taam fapor, berir in faliua, chala quæ parir muth 
morte,hîc eoim chalamuth ini.áiGcioties partitur, 
vtfittotú: N um eft fapor in. faliua, quaparitmortem? 
pro quo fententiam reddidit D. Hieron. quod fir- 
piffimè fe facere folitum profitetur : An poteft ali- 
quis gu ilare,quod guftatum affert morrem?70.pro 
chalamuth,ïeoeiünt chamaloth, fomniorum, & pro 
vna didtione acceperunt. Quædam léxica ram m 
diótione chalam, quàm rir locum hunciuxta trai- 
lationem Iudaicam, non iuxta vulgatam Citant, 
quam ferè nunquam afferunt. Ex Di’ 8׳'

Multalocafimilia refert Caftrius, quæbreuirer 
attingemus:cap.8.Iob vbi legimus: Super acerunrn 
petrarumradices eius denfabuntnr. סך. tít mwitjiW’ .

Kxnua.Tw\ ; pro acetuo Hebraice eft ^73 ga , j^jrot Ci 
quod Iudæi, vt nobis aduerfentur, vertunt fon- 
tem : cùm tamert etiamfi fe rumpant Iudæi num- 
quam oilenfuri fint gal lignificare fontem, inquit '?‘”f0I)te 
Caftrio. Reprehepditque Pagninum, & esteros, 
quii c. ludie. Guloth verterunt fontes, quod à gu* cít,4,s. »׳ 

י ׳  . Iah de-


